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	Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

	Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. Teksti asendamine on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus tekst on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas.

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida osutavad läbivaadatava õigusakti eelnõu asjaomasele tekstiosale. Kui muudatusettepanek puudutab kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, märgitakse päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja neljandale reale viide muudetavale sättele.

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on tähistatud sümboliga ▌või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi kriipsutatud. 
Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi lõpliku teksti vormistamiseks.
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT
ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 1999/62/EÜ raskete kaubaveokite maksustamise kohta teatavate infrastruktuuride kasutamise eest
(COM(2017)0275 – C8-0171/2017 – 2017/0114(COD))
(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)
Euroopa Parlament,
–	võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule (COM(2017)0275),
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artikli 91 lõiget 1, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile,
–	võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,
–	võttes arvesse Austria Liidunõukogu poolt subsidiaarsuse ja proportsionaalsuse põhimõtete kohaldamist käsitleva protokolli nr 2 alusel esitatud põhjendatud arvamust, mille kohaselt seadusandliku akti eelnõu ei vasta subsidiaarsuse põhimõttele,
–	võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 18. oktoobri 2017. aasta arvamust[footnoteRef:1], [1:  ELT C 00, 0.0.0000, lk 0.] 

–	võttes arvesse kodukorra artiklit 59,
–	võttes arvesse transpordi- ja turismikomisjoni raportit ning keskkonna-, rahvatervise ja toiduohutuse komisjoni ning majandus- ja rahanduskomisjoni arvamusi (A8-0000/2018),
1.	võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;
2.	palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab oma ettepaneku, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta;
3.	teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 3</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(3)	Kõik raskesõidukid mõjutavad oluliselt maanteetaristut ja tekitavad õhusaastet, samas kui kergsõidukid põhjustavad enamiku maanteetranspordi negatiivsest keskkonna- ja sotsiaalmõjust seoses heite ja ummikutega. Võrdse kohtlemise ja ausa konkurentsi huvides tuleks tagada, et sõidukid, mida ei ole seni käsitletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 1999/62/EÜ,15 hõlmataks tee- ja kasutusmaksude osas sellesse raamistikku. Kõnealuse direktiivi kohaldamisala tuleks seetõttu laiendada raskesõidukitele, mis ei ole ette nähtud kaubaveoks, ja kergsõidukitele, sealhulgas sõiduautodele.
	(3)	Kõik raskesõidukid mõjutavad oluliselt maanteetaristut ja tekitavad õhusaastet, samas kui kergsõidukid põhjustavad enamiku maanteetranspordi negatiivsest keskkonna- ja sotsiaalmõjust seoses heite ja ummikutega. Võrdse kohtlemise ja ausa konkurentsi huvides tuleks tagada, et sõidukid, mida ei ole seni käsitletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivis 1999/62/EÜ,15 hõlmataks tee- ja kasutusmaksude osas sellesse raamistikku. Kõnealuse direktiivi kohaldamisala tuleks seetõttu laiendada raskesõidukitele, mis ei ole ette nähtud kaubaveoks, kergsõidukitele, sõiduautodele ja mootorratastele. Võrdse kohtlemise huvides tuleks ka tagada, et makse kohaldatakse mittediskrimineerivalt sõiduki kategooria alusel ning diferentseeritult vastavalt sõiduki mõjule taristule, keskkonnale ja ühiskonnale ning vastavalt nende kasutajate erilisele sotsiaal-majanduslikule olukorrale, kellel ei ole muud valikut kui kasutada oma töökohta jõudmiseks teed.

	__________________
	__________________

	15 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. juuni 1999. aasta direktiiv 1999/62/EÜ raskete kaubaveokite maksustamise kohta teatavate infrastruktuuride kasutamise eest (EÜT L 187, 20.7.1999, lk 42).
	15 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. juuni 1999. aasta direktiiv 1999/62/EÜ raskete kaubaveokite maksustamise kohta teatavate infrastruktuuride kasutamise eest (EÜT L 187, 20.7.1999, lk 42).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 3 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(3 a)	Autoveo siseturu väljakujundamisel õiglastel konkurentsitingimustel tuleks nõuda eeskirjade ühtset kohaldamist. Üks käesoleva direktiivi peamisi eesmärke on kaotada kasutajatevahelised konkurentsimoonutused. Seega tuleks raskesõidukitelt kogutavate maksude kohaldamisalasse lisada maanteeveoks kasutatavad kaubikud.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 3 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(3 b)	Et tagada asjaomase meetme proportsionaalsus, tuleks kohaldamisalasse lisada üksnes kaubikud, mida kasutatakse maanteeveoettevõtja tegevuse raames, mida reguleeritakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EÜ) nr 1071/20091 a, Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EÜ) nr 1072/20091 b ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) nr 165/20141 c.

	
	1 a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1071/2009, millega kehtestatakse ühiseeskirjad autoveo-ettevõtja tegevusalal tegutsemise tingimuste kohta ja tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 96/26/EÜ (ELT L 300, 14.11.2009, lk 51).

	
	1 b Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus (EÜ) nr 1072/2009 rahvusvahelisele autoveoturule juurdepääsu käsitlevate ühiseeskirjade kohta (ELT L 300, 14.11.2009, lk 72).

	
	1 c Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. veebruari 2014. aasta määrus (EL) nr 165/2014 autovedudel kasutatavate sõidumeerikute kohta, millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 3821/85 autovedudel kasutatavate sõidumeerikute kohta ning muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 561/2006, mis käsitleb teatavate autovedusid käsitlevate sotsiaalõigusnormide ühtlustamist (ELT L 60, 28.2.2014, lk 1).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 4 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	4 a.	Läbitud vahemaal põhinevate maksustamise süsteemide arendamine ja/või rakendamine peaks toimuma koos igas liikmesriigis sõltumatu järelevalveasutuse määramisega, et kontrollida riiklike maksustamissüsteemide nõuetekohast toimimist ning tagada ettevõtjate vahel läbipaistvus ja mittediskrimineerimine ning kindlustada, et teemaksude määr ja teemaksudest saadud tulude kasutamine oleks kooskõlas käesoleva direktiivi sätetega. Iga liikmesriik peaks saama määrata sõltumatu järelevalveasutuse, kohandades seda oma riikliku võrgu eripäraga.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 4 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(4 b)	Selleks et tagada käesoleva direktiivi nõuetekohane rakendamine, peaksid teekasutusmaksude valdkonna kontsessioonilepinguid reguleerivad lepingulised raamistikud püüdma kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 2014/23/EL1 a lihtsustada nende lepingute kohandamist liidu õigusraamistiku arenguga.

	
	1 a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. veebruari 2014. aasta direktiiv 2014/23/EL kontsessioonilepingute sõlmimise kohta (ELT L 94, 28.3.2014, lk 1).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 5 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(5 a)	Selleks et tagada kasutajate heakskiit tulevastele teemaksu kogumise süsteemidele, eriti seoses sotsiaalse kaasatuse ja sotsiaalse vastuvõetavusega, tuleks liikmesriike ergutada võtma sõiduautode suhtes maanteetaristu maksumeetmete rakendamisel arvesse sotsiaal-majanduslikke tegureid.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 5 b (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(5 b)	Sõidukimaksud võivad takistada teemaksude kehtestamist. Selleks et teemaksude kehtestamist toetada, peaks liikmesriikidel olema rohkem tegevusruumi sõidukimaksude kiireks langetamiseks, mis tähendab, et esimesel võimalusel tuleb langetada direktiivis 1999/62/EÜ sätestatud miinimumi.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 5 c (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(5 c)	Selleks et tagada käesoleva direktiivi ühtlustatud kohaldamine ning jälgida selle mõju Euroopa vaba liikumise ala toimimisele ja teemaksusüsteemide koostalitlusvõimele, tuleb järelevalve selle üle usaldada Euroopa maanteetransporti reguleerivale ametile. Selle ameti ülesandeks on muu hulgas järelevalve käesoleva direktiivi sätete tõhusa rakendamise üle ja tal on õigus autoveo siseturu nõuetekohase toimimise tõrgete või reisijate vaba liikumise piiramise korral võtta meetmeid.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 8</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(8)	Selleks tuleks maksimaalne kaalutud keskmine väliskulumaks asendada lihtsalt kohaldatavate võrdlusväärtustega, mida ajakohastatakse, võttes arvesse inflatsiooni, teaduse arengut seoses maanteetranspordi väliskulu hindamisega ning sõidukipargi koosseisu muutumist.
	(8)	Selleks tuleks anda võimalus koguda taristumaksuga mittehõlmatud võrgustikelt väliskulumaksu ning maksimaalne kaalutud keskmine väliskulumaks asendada lihtsalt kohaldatavate võrdlusväärtustega, mida ajakohastatakse, võttes arvesse inflatsiooni, teaduse arengut seoses maanteetranspordi väliskulu hindamisega ning sõidukipargi koosseisu muutumist.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 8 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(8 a)	Selleks et aidata saavutada transpordipoliitika valge raamatu eesmärki ja täielikult rakendada „saastaja maksab“ põhimõtet, tuleks taristumaksuga hõlmatud võrkudes koguda raskesõidukitelt ja maanteeveoks kasutatavatelt kaubikutelt väliskulumaksu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 12</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(12)	Selleks et edendada kõige keskkonnasõbralikumate ja tõhusamate sõidukite kasutamist, peaksid liikmesriigid kõnealuste sõidukite suhtes kohaldama oluliselt vähendatud tee- ja kasutusmakse.
	(12)	Selleks et edendada kõige keskkonnasõbralikumate ja tõhusamate sõidukite kasutamist, peaksid liikmesriigid kõnealuste sõidukite suhtes kohaldama oluliselt vähendatud tee- ja kasutusmakse. Selleks et lihtsustada ja kiirendada asjaomaste meetmete rakendamist, tuleks neid soodustusi kohaldada sõltumatult komisjoni määruse (EL) .../... (millega rakendatakse määrust (EL) nr 595/2009 seoses CO2-heite sertifitseerimise ja raskesõidukite kütusekuluga) jõustumisest.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 15 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(15 a)	Võttes arvesse õnnetusjuhtumite suuri väliskulusid, mis ulatuvad igal aastal kümnete miljardite eurodeni, tuleks anda liikmesriikidele seoses Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2008/961 a sätetega, mis käsitlevad surmaga lõppenud õnnetuse ja raske õnnetuse keskmise keskkonnakulu arvutamist, võimalus paremini arvesse võtta kindlustuse poolt mittekorvatavaid kulusid, millest ühe osa kannab sotsiaalkindlustus ja/või kogu ühiskond, näiteks kasutatavate avalike teenuste halduskulud, teatavate kasutatavate meditsiiniteenuste kulud, inimkapitali kaotamise kulud ning füüsilise ja psühholoogilise kahjuga seotud kulud.

	
	1 a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 19. novembri 2008. aasta direktiiv 2008/96/EÜ maanteede infrastruktuuri ohutuse korraldamise kohta (ELT L 319, 29.11.2008, lk 59).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 16</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(16)	Taristumaksule lisanduvad hinnalisandid võiksid olla ka mujal kui üksnes mägistes piirkondades abiks selliste probleemide lahendamisel, mis on seotud olulise keskkonnakahjuga või ummikutega, mis tulenevad teatavate teede kasutamisest Praegune hinnalisandite kehtestamise piirang tuleks seetõttu välja jätta. Topeltmaksustamise vältimiseks ei tohiks hinnalisandeid kohaldada teelõikudel, kus juba võetakse ummikumaksu.
	(16)	Taristumaksule lisanduvad hinnalisandid võiksid olla ka mujal kui üksnes mägistes piirkondades abiks selliste probleemide lahendamisel, mis on seotud olulise keskkonnakahjuga või ummikutega, mis tulenevad teatavate teede kasutamisest. Seetõttu tuleks lihtsustada hinnalisandite rakendamist, jättes välja praegused piirangud, mis piiravad hinnalisandite kehtestamist ja nende tulude eraldamist üleeuroopalise transpordivõrgu põhivõrgu projektidele. Topeltmaksustamise vältimiseks peaks hinnalisandite kohaldamine teelõikudel, kus juba võetakse ummikumaksu, olema rangemalt piiratud. Samuti tuleb kohandada erinevatele olukordadele rakendatavat maksimummäära.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 19</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(19)	Teemaksud võivad mobiliseerida vahendeid, mis aitavad rahastada kvaliteetse transporditaristu hooldamist ja arendamist. Seepärast on asjakohane motiveerida liikmesriike kasutama teemaksude tulu eesmärgipäraselt ning nõuda, et nad annaksid asjakohaselt aru selliste tulude kasutamise kohta. See peaks eelkõige aitama välja selgitada võimalikke rahastamispuudujääke ning suurendama avalikkuse poolehoidu teemaksudele.
	(19)	Teemaksud mobiliseerivad vahendeid, mis aitavad rahastada kvaliteetse transporditaristu ja kvaliteetsete transporditeenuste ülalpidamist ja arendamist. Seepärast on asjakohane tagada teemaksude tulu eesmärgipärane eraldamine ning ergutada liikmesriike andma aru selliste tulude kasutamise kohta. See peaks eelkõige aitama välja selgitada võimalikke rahastamispuudujääke ning parandama vahemaal põhineva maksustamise süsteemi heakskiitmist ja avalikkuse poolehoidu teemaksudele.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Põhjendus 21</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	(21)	On vaja tagada, et väliskulumaksud peegeldaksid raskesõidukite tekitatud õhusaaste ja müra kulu jätkuvalt võimalikult täpselt, ilma et see muudaks süsteemi ülemäära keeruliseks, et stimuleerida kõige kütusesäästlikumate sõidukite kasutamist ning säilitada stiimulid tõhusana ning teemaksude diferentseerimine ajakohasena. Seepärast tuleks komisjonile anda volitused võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et kohandada väliskulumaksude võrdlusväärtusi teaduse arenguga, määrata kindlaks tulusid mittemõjutava taristumaksu diferentseerimise meetodid sõltuvalt raskesõidukite CO2-heitest ja kohandada kergsõidukite taristumaksude diferentseerimist tehnika arenguga. On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et seda tehtaks kooskõlas 13. aprilli 2016 institutsioonidevahelise parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega21. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, kus arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist.
	(21)	On vaja tagada, et väliskulumaksud peegeldaksid raskesõidukite tekitatud õhusaaste ja müra kulu jätkuvalt võimalikult täpselt, ilma et see muudaks süsteemi ülemäära keeruliseks, et stimuleerida kõige kütusesäästlikumate sõidukite kasutamist ning säilitada stiimulid tõhusana ning teemaksude diferentseerimine ajakohasena. Seepärast tuleks komisjonile anda volitused võtta kooskõlas Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte, et kohandada väliskulumaksude võrdlusväärtusi teaduse arenguga, määrata kindlaks tulusid mittemõjutava taristumaksu diferentseerimise meetodid sõltuvalt raskesõidukite CO2-heitest ja kohandada kergsõidukite ja sõiduautode taristumaksude diferentseerimist tehnika arenguga. On eriti oluline, et komisjon korraldaks oma ettevalmistava töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide tasandil, ja et seda tehtaks kooskõlas 13. aprilli 2016 institutsioonidevahelise parema õigusloome kokkuleppes sätestatud põhimõtetega21. Eelkõige selleks, et tagada delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises võrdne osalemine, saavad Euroopa Parlament ja nõukogu kõik dokumendid liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning nende ekspertidel on pidev juurdepääs komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, kus arutatakse delegeeritud õigusaktide ettevalmistamist.

	__________________
	__________________

	21 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.
	21 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Pealkiri</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	„Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 1999/62/EÜ, 17. juuni 1999, sõidukite maksustamise kohta maanteetaristute kasutamise eest“.
	„Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 1999/62/EÜ, 17. juuni 1999, sõidukite maksustamise ja maanteetaristute kasutamise maksude kohta“.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 a (uus)</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 2 – punkt 1 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a)	„kõrvalmaanteed“ – maanteed, kus liiklus võib üleeuroopalisest teedevõrgust kõrvale kalduda ja mis konkureerivad otseselt selle võrgu teatavate osadega; need hõlmavad linnade ümber paiknevaid ümbersõiduteid;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 2 – punkt 6</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	6)	„teemaks“ – kindlaksmääratud summa, mis on tasu teatavas taristus läbitud vahemaa eest vastavalt sõiduki tüübile ning mille tasumisel antakse sõidukile õigus taristut kasutada; maks koosneb taristumaksust ning mõnel juhul ummikumaksust või väliskulumaksust või mõlemast;
	6)	„teemaks“ – kindlaksmääratud summa, mis on tasu teatavas taristus läbitud vahemaa eest vastavalt sõiduki tüübile ning mille tasumisel antakse sõidukile õigus taristut kasutada; maks koosneb ühest või mitmest järgmisest maksust: taristumaks, ummikumaks või väliskulumaks;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 2 – punkt 8 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	8 a)	„liiklusõnnetuste väliskulumaks“ – maks, mis on kehtestatud sõidukitele eesmärgiga katta liiklusõnnetuste sotsiaalseid kulusid, mida kindlustus ei korva;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
See määratlus tuleb lisada seoses ettepanekuga näha liikmesriikidele väliskulumaksude raames ja III lisas ette võimalus soovi korral kehtestada liiklusõnnetuste väliskulumaks.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 2 – punkt 13</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	13)	„kaalutud keskmine taristumaks“ – kindla ajavahemiku jooksul taristumaksust saadud kogutulu, mis on jagatud kõnealusel perioodil taristumaksuga maksustamisele kuuluvatel teelõikudel läbitud raskesõidukite sõidukilomeetrite arvuga;
	13)	„kaalutud keskmine taristumaks“ – kindla ajavahemiku jooksul taristumaksust saadud kogutulu, mis on jagatud kõnealusel perioodil taristumaksuga maksustamisele kuuluvatel teelõikudel läbitud asjaomase maksuga maksustamisele kuuluvate sõidukite sõidukilomeetrite arvuga.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tegemist on taristumaksu määratluse kohandamisega seoses direktiivi kohaldamisala laiendamisega kõikidele sõidukitele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 2 – punkt 15</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	15)	„sõiduk“ – mootorsõiduk, millel on vähemalt neli ratast, või liigendsõiduk, mis on ette nähtud või mida kasutatakse reisijate või kauba maanteeveoks;
	15)	„sõiduk“ – mootorsõiduk, millel on vähemalt kaks ratast, või liigendsõiduk, mis on ette nähtud või mida kasutatakse reisijate või kauba maanteeveoks;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 2 – punkt 18 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	18 a)	„kergsõiduk“ – väike tarbesõiduk, sõiduauto või mootorratas;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 2 – punkt 19</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	19)	„kergsõiduk“ – sõiduauto, minibuss või kaubik;
	19)	„väike tarbesõiduk“ – minibuss, kaubik või kaubaveoks ettenähtud kaubik;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 2 – punkt 22</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	22)	„kaubik“ – sõiduk, mis on ette nähtud kaubaveoks ja mille lubatud täismass on alla 3,5 tonni;
	22)	„kaubik“ – sõiduk, mille lubatud täismass on alla 3,5 tonni;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 2 – punkt 22 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	22 a)	„kaubaveoks ettenähtud kaubik“ – sõiduk, mille lubatud täismass on 2,4–3,5 tonni ja mille kõrgus on rohkem kui 2 meetrit;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 2 – punkt 23 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	23 a)	„mootorratas“ – sõiduk (külghaagisega või ilma), millel on kaks ratast, samuti kõik määruses (EL) nr 168/2013 sätestatud L3e, L4e, L5e, L6e ja L7e kategooriasse kuuluvad kolme- ja neljarattalised sõidukid;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 2 – punkt 29</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	29)	„oluliselt muudetud tee- või kasutusmaksukord” – tee- või kasutusmaksude määramise kord, mida on muudetud nii, et kulud või tulud on vähemalt 5 % erinevad võrreldes eelneva aastaga, pärast nende korrigeerimist inflatsiooniga, mida mõõdetakse muutusena kogu ELi hõlmavas tarbijahindade harmoneeritud indeksis (v.a energia ja töötlemata toiduained), mille avaldab komisjon (Eurostat).
	29)	„oluliselt muudetud tee- või kasutusmaksukord” – tee- või kasutusmaksude määramise kord, mida on muudetud nii, et kulud või tulud on vähemalt 15 % erinevad võrreldes eelneva aastaga, pärast nende korrigeerimist inflatsiooniga, mida mõõdetakse muutusena kogu ELi hõlmavas tarbijahindade harmoneeritud indeksis (v.a energia ja töötlemata toiduained), mille avaldab komisjon (Eurostat).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Il convient d'éviter une définition trop restrictive des modifications substantielles afin d'éviter un alourdissement excessif de la charge administrative pour les autorités compétentes. Cet amendement vise à faciliter les modulations des systèmes de péage, notamment afin d'appliquer plus facilement les dispositions de la présente directive, en évitant que toutes les modifications des dispositifs de péage soient notifiées à la Commission. Cet amendement permet également de mieux aligner la définition des modifications substantielles avec la Directive 2014/23/UE sur l’attribution de contrats de concession.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 2 – lõik 3 (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Käesoleva direktiivi kohaldamisel tähendab mõiste „liikmesriigid“ kõiki liikmesriikide asutusi, nii riigi keskvõimu asutusi kui ka osariigi/liidumaa või muude kohalike omavalitsuste asutusi, kelle ülesanne on oma pädevuste raames tagada liidu õiguse järgimine.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7 – lõige 1</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Ilma et see piiraks artikli 9 lõike 1a kohaldamist, võivad liikmesriigid säilitada või kehtestada tee- ja/või kasutusmaksud üleeuroopalise teedevõrgu või selle võrgu teatavate osade suhtes ning oma kiirteedevõrgu muude osade suhtes, mis ei kuulu üleeuroopalisse teedevõrku, vastavalt käesoleva artikli lõigetes 3–9 ning artiklites 7a–7k sätestatud tingimustele.
	1.	Ilma et see piiraks artikli 9 lõike 1a kohaldamist, võivad liikmesriigid säilitada või kehtestada tee- ja/või kasutusmaksud üleeuroopalise teedevõrgu või selle võrgu teatavate osade suhtes ning oma kiirteedevõrgu ja kõrvalteedevõrgu muude osade suhtes, mis ei kuulu üleeuroopalisse teedevõrku, vastavalt käesoleva artikli lõigetes 3–9 ning artiklites 7a–7k sätestatud tingimustele.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kohaldamisala tuleks laiendada, lisades kõrvalteedevõrgu.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7 – lõige 6 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	6 a.	Ilma et see piiraks lõike 9 kohaldamist, kehtestavad raskesõidukitelt kasutusmaksu koguvad liikmesriigid hiljemalt 1. jaanuariks 2024 raskesõidukitele taristumaksu üleeuroopalisse teedevõrku kuuluvatel teedel ning oma teedevõrgu mis tahes osas, mille suhtes kohaldati kasutusmaksu enne lõikes 6 sätestatud kuupäeva.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Komisjon eeldas oma mõjuhinnangus, et liikmesriigid, kes ei tohi raskete kaubaveokite kasutusmakse enam koguda, kehtestavad nendele sõidukitele teemaksud. Käesoleva muudatusega püütakse tagada, et seda tehtaks just nendes teedevõrkudes, kus rasketelt kaubaveokitelt koguti kasutusmakse.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7 – lõige 7</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	7.	Alates [käesoleva direktiivi jõustumise kuupäev] ei kehtesta liikmesriigid kasutusmakse kergsõidukitele. Enne kõnealust kuupäeva kehtestatud kasutusmaksud kaotatakse järk-järgult 31. detsembriks 2027.
	7.	Alates [käesoleva direktiivi jõustumise kuupäev] ei kehtesta liikmesriigid kasutusmakse kergsõidukitele. Enne kõnealust kuupäeva kaubaveoks ettenähtud kaubikutele kehtestatud kasutusmaksud kaotatakse järk-järgult 31. detsembriks 2023. Enne kõnealust kuupäeva muudele kergsõidukitele kehtestatud kasutusmaksud kaotatakse järk-järgult 31. detsembriks 2025.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Kaubaveoks ettenähtud kaubikutel ja sõiduautodel tuleks kasutusmaksude süsteemidest järk-järgult väljaarvamisel vahet teha. Eesmärk on kaotada kaupade autoveo siseturu konkurentsimoonutused, viies kaubaveoks ettenähtud kaubikuid käsitlevad sätted vastavusse raskesõidukeid käsitlevate sätetega. Samuti tuleks järk-järgult lõpetada teemaksukleebiste kasutamine kergsõidukitel.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7 – lõige 9</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	9.	Alates 1. jaanuarist 2020 kohaldatakse raskesõidukitele kohaldatavaid tee- ja kasutusmakse kõikide raskesõidukite suhtes.
	9.	Alates 1. jaanuarist 2020 kohaldatakse raskesõidukitele kohaldatavaid tee- ja kasutusmakse kõikide raskesõidukite suhtes ja kõikide kaubaveoks ettenähtud kaubikute suhtes, millel on määruse (EL) nr 165/2014 kohane sõidumeerik.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Eesmärk on kaotada kaupade autoveo siseturu konkurentsimoonutused, viies kaubaveoks ettenähtud kaubikuid käsitlevad sätted vastavusse raskesõidukeid käsitlevate sätetega. Selleks et tagada meetme proportsionaalsus, tuleks seda kohaldada üksnes kaubaveoks kasutatavate kaubikute suhtes, millel on sõidumeerik.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7 – lõige 10</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Raske- ja kergsõidukite tee- ja kasutusmaksud e võib kasutusele võtta või neid edasi kasutada teineteisest sõltumatult.
	Kuni 31. detsembrini 2025 võib raske- ja kergsõidukite ning kaubaveoks ettenähtud kaubikute tee- ja kasutusmaksud kasutusele võtta või neid edasi kasutada teineteisest sõltumatult.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7 – lõige 11 b (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Alates 1. jaanuarist 2026 kohaldatakse artikli 7 lõikes 1 sätestatud mis tahes teedevõrguosas kehtestatud taristumaksu mittediskrimineerivalt kõikide sõidukikategooriate suhtes kooskõlas III lisaga.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 a (uus)</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7 b – lõige 3 (uus)</Article2>

	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	(4 a)	artiklile 7b lisatakse järgmine lõige: 

	
	„3.	Teedevõrguosad, millele kohaldatakse taristumaksu, omavad vajalikku taristut ning asjakohaste rajatistega varustatud ohutuid ja turvalisi parkimiskohti, et tagada kõikide kasutajate ohutu liiklemine ja määruses (EÜ) nr 561/2006 sätestatud kohustuste täitmine.“


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Taristumaksuga maksustatavad teedevõrgud peavad võimaldama autoveo-ettevõtjatel täita täielikult puhkeperioode ja sõiduaegu käsitlevas määruses sätestatud kohustusi ning tagama kõikidele kasutajatele liiklusohutuse kõrge taseme.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7c – lõige 1 – lõik 2</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Raskesõidukite puhul väliskulumaks varieerub ja see kehtestatakse kooskõlas miinimumnõuetega ja meetoditega, mis on määratletud IIIa lisas, ning selle puhul järgitakse IIIb lisas sätestatud võrdlusväärtusi.
	Väliskulumaks, mis on seotud liiklusest tuleneva õhusaaste või müraga, varieerub ja see kehtestatakse kooskõlas miinimumnõuetega ja meetoditega, mis on määratletud IIIa lisas, võttes arvesse IIIb lisas sätestatud võrdlusväärtusi.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tegemist on IIIb lisas sätestatud võrdlusväärtusega, liikmesriigid võivad neid väärtusi vastavalt territooriumi eripärale vajaduse korral kohandada. IIIb lisas on sätestatud ka võrdlusväärtused kergsõidukite jaoks.
</Amend>


<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 5 </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7c – lõige 1 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a.	Liikmesriigid võivad IIIb lisas sätestatud meetodite kohaselt säilitada või kehtestada liiklusõnnetustega seotud väliskulumaksu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 5</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7c – lõige 5</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	Alates 1. jaanuarist 2021 kohaldavad maksu koguvad liikmesriigid raskesõidukite väliskulumaksu vähemalt selles võrgu osas, millele on osutatud artikli 7 lõikes 1, kus raskesõidukite tekitatud keskkonnakahju on suurem kui keskmine raskeveokite tekitatud keskkonnakahju, mis on määratletud vastavalt IIIa lisas osutatud aruandlusnõuetele.
	5.	Alates 1. jaanuarist 2021 kohaldavad maksu koguvad liikmesriigid raskesõidukite ja kaubaveoks ettenähtud kaubikute väliskulumaksu, mis on seotud liiklusest tuleneva õhusaaste või müraga, selles taristumaksuga hõlmatud võrgu osas, millele on osutatud artikli 7 lõikes 1, mis on määratletud vastavalt IIIa lisas osutatud aruandlusnõuetele.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selgitada tuleks komisjoni teksti seoses teelõikudega, millel tuleb kehtestada väliskulumaks. Selleks ja et täita valge raamatu eesmärk täielikult rakendada „saastaja maksab“ põhimõtet, tuleks kehtestada taristumaksuga hõlmatud teedevõrgustikel väliskulumaks.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 5 </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7c – lõige 5 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	5 a.	Alates 1. jaanuarist 2026 kohaldatakse artikli 7 lõikes 1 sätestatud mis tahes teedevõrguosas kehtestatud väliskulumaksu mittediskrimineerivalt kõigi sõidukikategooriate suhtes.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 5 </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7 – lõige 5 b (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	5 b.	Väliskulumaksu võib säilitada või kehtestada teelõikudel, mille suhtes ei kohaldata taristumaksu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6 </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7da – lõige 1 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a.	Ummikumakse võib kehtestada või säilitada taristumaksust sõltumatult.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7da – lõige 5</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	5.	Liikmesriigid võtavad kasutusele asjakohased mehhanismid ummikumaksude mõju jälgimiseks ja nende taseme läbivaatamiseks. Maksud vaadatakse korrapäraselt läbi vähemalt iga kolme aasta järel, tagamaks, et need ei ole suuremad kui kõnealuses liikmesriigis esinevad ummikukulud nendel teelõikudel, mille suhtes on kehtestatud ummikumaks.
	5.	Liikmesriigid võtavad kasutusele asjakohased mehhanismid ummikumaksude mõju jälgimiseks ja nende maksude taseme korrapäraseks läbivaatamiseks.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Muudatusega püütakse lihtsustada ummikumaksude rakendamist.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 7</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7f – lõige 1 – punkt a</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	hinnalisandist tekkinud lisatulu investeeritakse määruse (EL) nr 1315/2013 III peatükis määratletud põhivõrgu transporditaristu ehitamisse, mis aitab otseselt kaasa ummikute või keskkonnakahju vähendamisele ning mis asuvad samas transpordikoridoris teelõiguga, mille suhtes hinnalisand kehtestatakse,
	a)	hinnalisandist tekkinud lisatulu investeeritakse määruse (EL) nr 1315/2013 II peatükis määratletud üldise võrgu transporditaristu ehitamisse või transporditeenustesse, mis aitavad otseselt kaasa ummikute või keskkonnakahju vähendamisele ning mis asuvad samas transpordikoridoris teelõiguga, mille suhtes hinnalisand kehtestatakse,


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Muudatusega püütakse lihtsustada hinnalisandi sätete rakendamist ja laiendada võrku, millele hinnalisandist tekkinud lisatulu võib eraldada.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 7</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7f – lõige 1 – punkt b</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	b)	hinnalisand ei ületa 15 % kaalutud keskmisest taristumaksust, mis arvutatakse vastavalt artikli 7b lõikele 1 ja artiklile 7e, välja arvatud juhul, kui saadud tulu investeeritakse põhivõrgukoridoride piiriülestesse lõikudesse; sel juhul ei tohi hinnalisand olla suurem kui 25 %;
	b)	hinnalisand ei ületa 25 % kaalutud keskmisest taristumaksust, mis arvutatakse vastavalt artikli 7b lõikele 1 ja artiklile 7e;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Muudatusega püütakse lihtsustada hinnalisandi sätete rakendamist ja kehtestatakse hinnalisandile ühtne 25 %-line määr, sõltumata tulu kasutamisest.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 7 </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7f – lõige 1 – punkt b a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	b a)	hinnalisandi kohaldamist artikli 7e lõikes 3 sätestatud teemaksusüsteemidele ei loeta artiklis 2 määratletud oluliseks muudatuseks.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Muudatusega püütakse lihtsustada õigusraamistikku, mis reguleerib olemasolevate teemaksude hinnalisandi sätete rakendamist.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 7</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7f – lõige 1a – punkt 7</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1a.	Piiriüleste projektide puhul võib hinnalisandit kohaldada vaid juhul, kui kõik projektiga seotud liikmesriigid on sellega nõus.
	välja jäetud


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Muudatusega püütakse lihtsustada õigusraamistikku, mis reguleerib hinnalisandi sätete rakendamist.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Ettepanek võtta vastu direktiiv</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 7</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7g – lõige 4</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	4.	Hinnalisandi summa arvatakse maha artikli 7c kohaselt arvutatud väliskulumaksu summast, välja arvatud EURO heitgaasiklassidesse 0, I ja II kuuluvate sõidukite puhul alates 15. oktoobrist 2011, III ja IV klassi puhul alates 1. jaanuarist 2015, V klassi puhul alates 1. jaanuarist 2019 ning VI klassi puhul alates 2023. aasta jaanuarist. Kogu kõnealune hinnalisandi ja väliskulumaksude üheaegsest kohaldamisest tekkinud tulu investeeritakse selliste põhivõrgukoridoride ehitamisse, mis on loetletud määruse (EL) nr 1316/2013 I lisa I osas.
	välja jäetud


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Muudatusega püütakse lihtsustada õigusraamistikku, mis reguleerib hinnalisandi sätete rakendamist.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 7</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7f – lõige 5</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Hinnalisandit ei tohi kohaldada teelõikudel, kus kohaldatakse ummikumaksu.
	Hinnalisand ei ületa 15 % kaalutud keskmisest taristumaksust, mis arvutatakse kooskõlas artikliga 7 ja artikli 7b lõikega 1 teelõikudel, kus kohaldatakse ummikumaksu.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Ummikumaksud ja hinnalisandid ei ole ühesugust laadi ning neil on erinev lõppeesmärk. Seetõttu tuleb anda võimalus kumuleerida need maksustamisvahendid, kehtestades rangema raamistiku hinnalisanditele võrkudes, kus kohaldatakse ummikumaksu.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 7</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7g – lõige 4</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Ühe aasta jooksul alates delegeeritud õigusakti jõustumisest peavad liikmesriigid taristumaksusid diferentseerima, võttes arvesse CO2-heidet ja asjaomaseid sõidukikategooriaid. Maksud diferentseeritakse nii, et ükski taristumaks ei ole rohkem kui 100 % suurem samast, kõige madalama CO2-heitega (kuid mitte heitevabast) samaväärsest sõidukist. Heitevabade sõidukite taristumaksusid vähendatakse 75 % võrreldes kõige kõrgema määraga.
	Ühe aasta jooksul alates delegeeritud õigusakti jõustumisest peavad liikmesriigid taristumaksusid diferentseerima, võttes arvesse CO2-heidet ja asjaomaseid sõidukikategooriaid. Maksud diferentseeritakse nii, et ükski taristumaks ei ole rohkem kui 100 % suurem samast, kõige madalama CO2-heitega (kuid mitte heitevabast) samaväärsest sõidukist.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 7 </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7g – lõige 4</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	Alates [käesoleva direktiivi jõustumise kuupäev] vähendatakse heitevabade sõidukite taristumaksusid 75 %, võrreldes kõige kõrgema määraga.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Muudatusettepaneku eesmärk on tagada, et heitevabadele sõidukitele kohaldatavate maksude vähendamine jõustub viivitamata enne komisjoni [kuupäev] määruse (EL) .../... (millega rakendatakse määrust (EL) nr 595/2009 seoses CO2-heite sertifitseerimise ja raskesõidukite kütusekuluga ja millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2007/46/EÜ) jõustumist.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 8</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7ga – lõige 1 </Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	1.	Kuni 31. detsembrini 2021 võivad liikmesriigid kergsõidukite puhul diferentseerida tee- ja kasutusmakse olenevalt sõiduki keskkonnamõjust.
	(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 8 </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7ga – lõige 3 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	3 a.	Alates [käesoleva direktiivi jõustumise kuupäev] vähendatakse heitevabade kergsõidukite taristumaksusid 75 %, võrreldes kõige kõrgema määraga.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 9 – alapunkt a a (uus)</Article>

<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7h – 1õige 1 a (uus)</Article2>

	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	a a)	lisatakse järgmine lõige:

	
	„1 a.	Lepinguline raamistik, millega reguleeritakse suhteid kontsessiooni andja ja kontsessiooni saaja vahel, võimaldab kohandada kontsessioonilepinguid liidu ja/või riikliku reguleeriva raamistiku muutumisega seoses kohustustega, mis on määratletud artiklites 7c, 7d, 7g ja 7ga.“


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tuleb tagada, et kontsessioonilepinguid oleks võimalik kohandada reguleeriva raamistiku muutumisega, et vältida käesolevas direktiivis ettenähtud vahendite kohaldamise liigset ülekandmist, eeskätt taristumaksude diferentseerimise kohustuse ja väliskulumaksude kohaldamise valdkonnas.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt a</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7i – lõige 2 – punkt c</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	c)	allahindlused või maksuvähendused ei ületa 13 % taristumaksust, mida tasuvad samaväärsed allahindluse ja maksuvähenduse tingimustele mittevastavad sõidukid.“;
	c)	allahindlused või maksuvähendused ei ületa 20 % taristumaksust, mida tasuvad samaväärsed allahindluse ja maksuvähenduse tingimustele mittevastavad sõidukid.“;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selle muudatusettepaneku eesmärk on tagada liikmesriikidele suurem paindlikkus allahindluste ja maksuvähenduste kehtestamiseks, mis väljendavad tõelist kokkuhoidu halduskuludes sagedaste kasutajate käsitlemisel võrreldes juhuslike kasutajatega.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt a </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7i – lõige 2 – punkt c a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	c a)	sõiduautode puhul, mille kasutamine on vajalik, et jõuda iga päev tööle, eeskätt suurte linnastute äärealadel, võib neid allahindlusi või maksuvähendusi suurendada erandkorras kuni 50 %-ni;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Muudatusettepaneku eesmärk on suurendada sotsiaalset heakskiitu teemaksuvahendite suhtes, eeskätt sotsiaalse kaasatuse ja territoriaalse ühtekuuluvuse seisukohast.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10 – alapunkt a a (uus)</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7i – lõige 2 a (uus)</Article2>

	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	a a)	lisatakse järgmine lõige:

	
	„2 a.	Liikmesriigid või pädevad asutused saavad kehtestada konkreetsel teelõigul kilomeetripõhise maksuvabastuse, mis on strateegiliselt oluline äärepoolsete piirkondade majandusliku arengu jaoks, tingimusel et

	
	a)	kilomeetripõhist maksuvabastust kohaldatakse kõikide asjaomase sõidukikategooria sõidukite suhtes;

	
	b)	kilomeetripõhise maksuvabastuse kohaldamisel ei diskrimineerita otseselt ega kaudselt sõiduki registreerimisriigi või veo lähte- või sihtkoha alusel;

	
	c)	sellest tulenev maksustamisstruktuur on proportsionaalne, avalikustatud, kasutajatele võrdselt kättesaadav ega tekita teistele kasutajatele lisakulusid kõrgemate teemaksude näol;

	
	seda meedet ei kohaldata teemaksusüsteemide suhtes, mida on nimetatud artikli 7e lõikes 3.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selle muudatusettepaneku eesmärk on kehtestada ja tagada konkreetsel teelõigul kohaldatava kilomeetripõhise maksuvabastuse õiguspõhimõte, et suurendada paindlikkust, eristamaks teemaksusüsteemide kohaldamist piirkonniti, ja võtta arvesse äärepoolsete piirkondade olukorda.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 – alapunkt a</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 7k</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	a)	alapunktis a asendatakse viide „artikli 7 lõikes 7“ viitega „artiklis 7a“;
	a)	artikkel 8a asendatakse järgmisega:

	
	„Artikkel 8a
Järelevalve ja aruandlus

	
	1.	Iga liikmesriik määrab taristumaksude suhtes sõltumatu järelevalveasutuse, kelle ülesanne on tagada kooskõla käesoleva direktiiviga.

	
	2.	Järelevalveasutus tagab majandusliku ja rahandusliku kontrolli kontsessioonilepingute üle, eelkõige et veenduda artikli 7b sätete järgimises.

	
	3.	Liikmesriigid teavitavad komisjoni järelevalveasutuse määramisest.“


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selle muudatusettepaneku eesmärk on tagada igas liikmesriigis süsteemi läbipaistvus ja käesoleva direktiivi nõuetekohane kohaldamine. Paljudes riikides on selline sõltumatu asutus juba olemas, ent seda kohustust tuleb laiendada kõikidele liikmesriikidele, kui teemaksusüsteemid muutuvad normiks pärast kasutusmaksude järkjärgulist kaotamist.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 – alapunkt a a (uus)</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 9 – punkt a a (uus)</Article2>

	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	a a)	lõige 2 asendatakse järgmisega:

	
	„2.	Selleks, et võimaldada kogu transpordivõrgu arendamist, suunatakse taristumaksudest saadav tulu teedevõrgu korrashoidu ja hooldusesse, teeohutuse parandamisse ning kogu transpordisüsteemi optimeerimisse.

	
	Väliskulumaksust saadavat tulu või selle tulu väärtuse rahalist ekvivalenti kasutatakse transpordi säästvamaks muutmiseks, muu hulgas selleks, et

	
	a)	leevendada maanteetranspordist põhjustatud saaste mõju tekkekohas;

	
	b)	rahastada säästvaid transpordiliike;

	
	c)	parandada sõidukite CO2-heitega seotud ja energiatõhusust;

	
	d)	arendada alternatiivkütustele mõeldud taristuid kooskõlas direktiiviga 2014/94/EL;

	
	e)	toetada ühistranspordiliike;

	
	f)	optimeerida logistikat, et vähendada transpordi keskkonnamõju.

	
	3.	Taristu- ja väliskulumaksudest saadavat tulu kasutatakse selle teelõigu territooriumil, kus makse kohaldatakse.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Tuleb tagada taristumaksude tulu suunamine teedevõrkude hooldusesse ja kogu transpordisüsteemi optimeerimisse ning suunata väliskulumaksudest saadav tulu üleminekule vähese heitega liikuvusele.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14 – alapunkt b a (uus)</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 9 – punkt b a (uus)</Article2>

	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	b a)	lisatakse järgmine lõige:

	
	„4.	Taristu- ja väliskulumaksudest saadava tulu kasutamine ja suunamine peab olema teekasutajate jaoks läbipaistev ja selge.

	
	Taristu haldaja või pädev asutus näeb ette märkimisväärse suurusega siltide paigaldamise nähtavatesse kohtadesse, näiteks asjaomase taristu juurdepääsukohtadesse, et anda tee kasutajatele asjakohast teavet.

	
	Silt peab sisaldama

	
	a)	selget teavet kõikide teemaksude ja väliskulumaksude kohta, mida aastas taristu puhul sisse nõutakse;

	
	b)	teavet taristust ja väliskulumaksudest saadava tulu kohta, mis investeeritakse teede parandamisse või muudesse taristutesse ja transporditeenustesse;

	
	c)	teavet investeeringute aastatulemuste kohta ummikute vähendamise ja heite vähendamise seisukohast taristukilomeetri kohta.

	
	Kõnealust teavet tuleks ajakohastada vähemalt kord aastas.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 18 (uus)</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 11 – lõige 2 – punkt j (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	j)	saadaoleva taristu olukorra hindamine, võttes arvesse ohutuid ja turvalisi parkimiskohti, millel oleksid sobivad rajatised, et tagada kooskõla määruses (EL) nr 561/2006 ette nähtud kohustustega.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 18 (uus)</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>Artikkel 11– lõige 5 a (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	5 a.	Viis aastat pärast käesoleva direktiivi jõustumist esitab komisjon aruande heitevabade sõidukite turuosa muutumise kohta ning vaatab selle tulemusel vajaduse korral läbi heitevabade sõidukite suhtes kohaldatava vähendamismäära delegeeritud õigusakti kaudu kooskõlas artikliga 9e.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt b – alapunkt i – taane 1</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>III lisa – 2. jagu – punkt 2.1 – taane 6</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	„—	Raskesõidukite tekitatud kulud jaotatakse objektiivselt ja läbipaistvalt, võttes arvesse raskeveokite liikluse osakaalu teedevõrgu koguliikluses ja seonduvaid kulusid. Raskesõidukite läbitud kilomeetreid võib sel eesmärgil korrigeerida objektiivselt põhjendatavate „samaväärsuskordajatega“, näiteks punktis 4 sätestatud samaväärsuskordajad (*).
	„—	Raskesõidukite ja kergsõidukite tekitatud kulud jaotatakse objektiivselt ja läbipaistvalt, võttes arvesse erinevate sõidukite liikluse osakaalu teedevõrgu koguliikluses ja seonduvaid kulusid. Raskesõidukite läbitud kilomeetreid võib sel eesmärgil korrigeerida objektiivselt põhjendatavate „samaväärsuskordajatega“, näiteks punktis 4 sätestatud samaväärsuskordajad (*).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt b – alapunkt i – taane 2</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>III lisa – 2. jagu – punkt 2.2 – taane 2</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	„—	Nimetatud kulud jaotatakse raskesõidukite ja muude sõidukite liikluse vahel, tuginedes tegelikult läbitud kilomeetrite ja prognoositavalt läbitavate kilomeetrite osakaaludele, ning neid võib korrigeerida objektiivselt põhjendatavate samaväärsuskordajatega, näiteks punktis 4 sätestatud samaväärsuskordajad.“;
	„—	Nimetatud kulud jaotatakse raskesõidukite ja muude kergsõidukite liikluse vahel, tuginedes tegelikult läbitud kilomeetrite ja prognoositavalt läbitavate kilomeetrite osakaaludele, ning neid võib korrigeerida objektiivselt põhjendatavate samaväärsuskordajatega, näiteks punktis 4 sätestatud samaväärsuskordajad.“ ;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt c</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>IIIa lisa – lõik 1</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Liikmesriigid määravad täpselt kindlaks oma teedevõrgu osa või osad, mille suhtes kohaldatakse väliskulumaksu.
	Liikmesriigid määravad täpselt kindlaks oma teedevõrgu osa või osad, mille suhtes kohaldatakse väliskulumaksu kooskõlas artikli 7c lõikega 5.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Muudatusettepanekuga viiakse lisad vastavusse põhitekstiga.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt c</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>IIIa lisa – lõik 2</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui liikmesriik kavatseb väliskulumaksuga maksustada ainult ühe või mõne osa teedevõrgust, mis koosneb tema osast üleeuroopalises võrgus ja tema kiirteedest, valitakse kõnealune osa või kõnealused osad välja pärast hindamist, millega tehakse kindlaks järgmised asjaolud:
	välja jäetud

	–	sõidukid põhjustavad väliskulumaksuga maksustatavaid teid kasutades keskmisest rohkem keskkonnakahju, hinnatuna kooskõlas õhukvaliteedi aruandluse, riiklike heitetegurite, liikluse mahtude ja müra puhul direktiiviga 2002/49/EÜ, või
	

	–	väliskulumaksu kehtestamisel selliselt koostatud teedevõrgu muudes osades võiks olla negatiivne mõju keskkonnale või liiklusohutusele või väliskulumaksuga maksustamisega ja selle kogumisega kaasneksid ebaproportsionaalsed kulud.
	


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Muudatusettepanekuga viiakse lisad vastavusse põhitekstiga.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt c</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>IIIa lisa – lõige 2 – lõik 1</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Kui liikmesriik kavatseb kohaldada kõrgemaid väliskulumakse kui IIIb lisas kindlaks määratud võrdlusväärtused, siis ta teatab komisjonile sõidukite klassifikatsiooni, vastavalt millele väliskulumaks varieerub. Samuti teatab liikmesriik komisjonile nende teede asukoha, mille suhtes kohaldatakse kõrgemat väliskulumaksu määra (edaspidi „linnalähiteed (sealhulgas kiirteed)“), ning nende teede asukoha, mille suhtes kohaldatakse madalamat väliskulumaksu määra (edaspidi „linnadevahelised teed (sealhulgas kiirteed)“).
	välja jäetud


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selle muudatusettepaneku eesmärk on lihtsustada väliskulumaksude kehtestamist ja vältida liiga keerukaid menetlusi nende maksude kehtestamiseks.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt c</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>IIIa lisa – lõige 2 – lõik 2</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Vajaduse korral teatab liikmesriik komisjonile ka täpsed ööajale vastavad ajavahemikud, mille jooksul võib kehtestada kõrgema mürasaaste väliskulumaksu määra, et võtta arvesse kõrgemat mürataset.
	välja jäetud


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selle muudatusettepaneku eesmärk on lihtsustada väliskulumaksude kehtestamist ja vältida liiga keerukaid menetlusi nende maksude kehtestamiseks.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt d</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>IIIb lisa – jagu A</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	VÄLISKULUMAKSU VÕRDLUSVÄÄRTUSED
	A. VÄLISKULUMAKSU VÕRDLUSVÄÄRTUSED


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt d</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>IIIa lisa</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Tabelites 1 ja 2 esitatud väärtusi võib korrutada maksimaalselt 2-ga mägipiirkondades ja linnastute ümbruses, kui see on õigustatud saaste vähesema hajumise, teekalde või kõrgusega või õhutemperatuuri inversiooniga.
	Tabelites 1, 2, 3 ja 4 esitatud väärtusi võib korrutada maksimaalselt 2-ga mägipiirkondades ja linnastute ümbruses, kui see on õigustatud saaste vähesema hajumise, teekalde või kõrgusega või õhutemperatuuri inversiooniga.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt d </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>IIIb lisa – tabel 3 (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek

	

	
	
	
	
	

	

	Muudatusettepanek

	Tabel 3. Väliskulumaksu võrdlusväärtused autode puhul (eurosenti sõidukilomeetri kohta):

	Sõiduk
	Mootor
	Euro-klass
	Linnalähised
	Linnadevahelised

	Diislikütusel töötav auto
	< 1,4 l
	Euro 2
	1,9
	0,9

	
	
	Euro 3
	1,6
	0,9

	
	
	Euro 4
	1,3
	0,7

	
	
	Euro 5
	0,9
	0,5

	
	
	Euro 6
	0,6
	0,3

	
	1,4–2,0 l
	Euro 0
	3,6
	1,0

	
	
	Euro 1
	1,9
	0,9

	
	
	Euro 2
	1,8
	0,8

	
	
	Euro 3
	1,7
	0,9

	
	
	Euro 4
	1,4
	0,7

	
	
	Euro 5
	0,9
	0,5

	
	
	Euro 6
	0,6
	0,3

	
	> 2,0 l
	Euro 0
	3,9
	1,3

	
	
	Euro 1
	1,9
	0,9

	
	
	Euro 2
	1,8
	0,9

	
	
	Euro 3
	1,7
	0,9

	
	
	Euro 4
	1,4
	0,7

	
	
	Euro 5
	0,9
	0,5

	
	
	Euro 6
	0,6
	0,3

	Bensiinil töötav auto
	< 1,4 l
	Euro 0
	3,7
	2,4

	
	
	Euro 1
	1,0
	0,4

	
	
	Euro 2
	0,7
	0,3

	
	
	Euro 3
	0,5
	0,2

	
	
	Euro 4
	0,5
	0,2

	
	
	Euro 5
	0,5
	0,2

	
	
	Euro 6
	0,5
	0,2

	
	1,4–2,0 l
	Euro 0
	3,9
	3,0

	
	
	Euro 1
	1,1
	0,4

	
	
	Euro 2
	0,7
	0,3

	
	
	Euro 3
	0,5
	0,2

	
	
	Euro 4
	0,5
	0,2

	
	
	Euro 5
	0,4
	0,2

	
	
	Euro 6
	0,4
	0,2

	
	> 2,0 l
	Euro 0
	4,0
	3,0

	
	
	Euro 1
	1,0
	0,4

	
	
	Euro 2
	0,5
	0,3

	
	
	Euro 3
	0,5
	0,2

	
	
	Euro 4
	0,5
	0,2

	
	
	Euro 5
	0,4
	0,2

	
	
	Euro 6
	0,4
	0,2


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Pour définir les valeurs de référence pour les voitures et les véhicules utilitaires légers, il a été utilisé la même méthodologie que celle utilisée par la Commission pour définir les valeurs de référence des redevances pour coûts externes pour les véhicules lourds : les valeurs des coûts externes pour la pollution sonore ont été ajoutées à celles pour la pollution atmosphérique pour chaque classe de véhicule, en tenant compte de l’évolution des prix. Suivant la méthodologie de la Commission, les valeurs des coûts externes pour la pollution sonore et pour la pollution atmosphérique retenues sont celles définies dans le « Handbook on External Costs of Transport » (2014) ;

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt d </Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>IIIb lisa – tabel 4 (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek

	

	
	
	
	

	

	Muudatusettepanek

	Tabel 4. Väliskulumaksu kontrollväärtused väikeste tarbesõidukite puhul (eurosenti sõidukilomeetri kohta):

	Sõiduk
	Euro-klass
	Linnalähised
	Linnadevahelised

	Bensiinil töötavad väikesed tarbesõidukid
	Euro 1
	2,4
	0,7

	
	Euro 2
	1,9
	0,4

	
	Euro 3
	1,8
	0,4

	
	Euro 4
	1,7
	0,3

	
	Euro 5
	1,6
	0,3

	
	Euro 6
	1,6
	0,3

	Diislikütusel töötavad väikesed tarbesõidukid
	Euro 1
	4,0
	1,7

	
	Euro 2
	4,1
	1,7

	
	Euro 3
	3,5
	1,3

	
	Euro 4
	3,0
	1,1

	
	Euro 5
	2,2
	0,8

	
	Euro 6
	1,9
	0,5


Or. <Original>{XM}xm</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Pour définir les valeurs de référence pour les voitures et les véhicules utilitaires légers, il a été utilisé la même méthodologie que celle utilisée par la Commission pour définir les valeurs de référence des redevances pour coûts externes pour les véhicules lourds : les valeurs des coûts externes pour la pollution sonore ont été ajoutées à celles pour la pollution atmosphérique pour chaque classe de véhicule, en tenant compte de l’évolution des prix. Suivant la méthodologie de la Commission, les valeurs des coûts externes pour la pollution sonore et pour la pollution atmosphérique retenues sont celles définies dans le « Handbook on External Costs of Transport » (2014);
</Amend>
[bookmark: restart]<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt d a (uus)</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>IIIb lisa – jagu B (uus) – sissejuhatav osa</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	d a)	IIIb lisa B jagu muudetakse järgmiselt:

	
	„B.	Väliskulumaksu võrdlusväärtus õnnetuse puhul:

	
	

	
	kui liikmesriik kavandab kohaldada väliskulumaksu õnnetuste puhul, siis arvutab nimetatud liikmesriik või vajaduse korral sõltumatu ametiasutus liiklusest tingitud õnnetusele omistatava kulu, kohaldades järgmisi valemeid:


Or. <Original>{XM}xm</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt d b (uus)</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>IIIb lisa – jagu B (uus) – valem</Article2>

	

	Komisjoni ettepanek

	

	
	

	

	Muudatusettepanek

	d b)	lisatakse järgmine tekst:

	[image: ]

	„MCVI = õnnetuse marginaalne kulu

	rvi = kajastab õnnetusjuhtumi riski iga sõidukiliigi (v) ja teeliigi (i) kohta, mis arvutatakse, jagades isikliku kahju (surm või vigastus) juhtumite arvu sõidukilomeetrite arvuga;

	Evi = riskielastsus, mis iseloomustab seda, mil määral suurendab liikluse suurenemine 1 % võrra (mõõdetakse sõidukilomeetrites) õnnetusjuhtumi riski protsentides.

	qv = õnnetuskulude osa, mis on iga sõidukikategooria sisene;

	(a+b+c) = õnnetuse keskmine sotsiaalne kulu, mille puhul a väljendab surma või vigastuse kulu asjaomasele isikule ja b kulu asjaomase isiku sugulastele ja sõpradele. Näitaja c väljendab kulu ülejäänud ühiskonnale. See hõlmab mitmesuguseid otseseid ja kaudseid majanduskulusid ning moodustab hinnanguliselt umbes 10 % statistilisest eluea väärtusest surmajuhtumi, raske ja kerge vigastuse korral.“


Or. <Original>{XM}xm</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt d c (uus)</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>IIIb lisa – jagu B (uus) – tabel 3 (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek 

	

	
	

	

	Muudatusettepanek

	d c) lisatakse järgmine tekst:

	Tabel 3. Õnnetuskulude osa, mis on iga sõidukikategooria sisene

	Autod
	0,76

	Väikesed tarbesõidukid
	0,22

	Bussid
	0,16

	Mootorrattad
	0,8


Or. <Original>{EN}en</Original></Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt d d (uus)</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>IIIb lisa – jagu B (uus) – tabel 4 (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek

	

	
	
	
	

	

	Muudatusettepanek

	d d) lisatakse järgmine tekst:

	Tabel 4. ELi keskmine sotsiaalne õnnetuskulu

	Riik
	Surm
	Tõsine vigastus
	Kerge vigastus

	ELi keskmine
	1 870 000
	243 100
	18 700


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt d e (uus)</Article>
<DocAmend2>Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>IIIb lisa – jagu B (uus) – tabel 5 (uus)</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	Muudatusettepanek

	d e) lisatakse järgmine tekst:

	Tabel 5. Õnnetuse väliskulumaksu võrdlusväärtus, eurosenti sõidukilomeetri kohta (2010. aasta hinnad)

	Auto
	Raske kaubaveok
	Mootorratas

	Kiir-
tee
	Muu
asulaväline tee
	Asulasisene
tee
	Kiir-
tee
	Muu
asulaväline tee
	Asulasisene
tee
	Kiir-
tee
	Muu
asulaväline tee
	Asulasisene
tee

	0,1
	0,2
	0,3
	1,2
	0,8
	1,1
	0,2
	0,5
	1,9


Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 1 – alapunkt e – alapunkt 1 a (uus)</Article>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	
	1 a)	IV lisasse lisatakse järgmine lõige:

	
	„Kõikide alternatiivkütusega töötavate mootorsõidukite lubatud täismassi suurendatakse alternatiivkütuse tehnoloogia puhul vajaliku lisamassi võrra maksimaalselt ühe tonni ulatuses.“


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Selgitus</TitreJust>
Selle muudatusettepaneku eesmärk on kooskõlastada käesoleva direktiivi sätted direktiiviga (EL) 2015/719, millega muudetakse nõukogu direktiivi 96/53/EÜ lubatud maksimaalmõõtmete kohta, tagamaks, et kõikide raskeveokite suhtes kohaldatakse vajalikku lisamassi alternatiivkütuse tehnoloogia puhul maksimaalselt ühe tonni ulatuses.
</Amend>
<Amend>Muudatusettepanek		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Direktiivi ettepanek</DocAmend>
<Article>I lisa – punkt 2</Article>
<DocAmend2> Direktiiv 1999/62/EÜ</DocAmend2>
<Article2>V lisa – jagu 1 – punkt c – tabel 2 – tulp 2 – rida 4</Article2>
	

	Komisjoni ettepanek
	Muudatusettepanek

	Linnaliini- ja kaugsõidubussid
	Linnaliini- ja kaugsõidubussid

	2,5
	1,5


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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SELETUSKIRI
1. Praegune olukord
Direktiivi 1999/62/EÜ (raskete kaubaveokite maksustamise kohta teatavate infrastruktuuride kasutamise eest) peamine eesmärk oli kõrvaldada konkurentsimoonutused transpordiettevõtjate vahel, et tagada siseturu ja kaupade vaba liikumise põhimõtte nõuetekohane toimimine. 
Direktiivi 1999/62/EÜ läbivaatamine 2011. aastal võimaldas võtta arvesse negatiivset välismõju maksude diferentseerimises ja kaasata võimalus kehtestada väliskulumaksusid. Sellegipoolest ei aidanud 2011. aasta direktiiv täiel määral kaasa transpordipoliitika valge raamatu eesmärkide saavutamisele – „saastaja maksab“ ja „kasutaja maksab“ põhimõtete täielik kohaldamine üleeuroopalises teedevõrgus. Praegu hõlmab raskeveokite vahemaapõhine maksustamine üksnes ligikaudu 25 % üleeuroopalisest teedevõrgust. 
2. Komisjoni ettepanekud 
	Kõikide raskesõidukite lisamine kohaldamisalasse: alates 2020. aastast tuleb raskeveokitele kohaldatavaid olemasolevaid ja uusi teemaksusüsteeme kohaldada ka linnaliini- ja kaugsõidubussidele. Lisaks ei ole edaspidi enam võimalik teha teemaksusüsteemide puhul maksuerandeid alla 12-tonnise täismassiga veokitele. Selle meetme eesmärk on piirata konkurentsimoonutusi raskesõidukite vahel ning vältida üksnes üle 12-tonnise täismassiga veokite maksustamist. 

	Komisjon teeb ettepaneku laiendada direktiivi teatavaid sätteid kergsõidukitele, eeskätt taristumaksude diferentseerimise valdkonnas. 

	Alates 2024. aastast keelatakse teemaksukleebised raskesõidukite jaoks ja 2028. aastast kergsõidukite jaoks, et kohaldada paremini „kasutaja maksab“ põhimõtet. 

	Võimaldatakse ummikumaksude kehtestamine. 

	Diferentseeritakse taristumakse kooskõlas CO2-heitega raskeveokite jaoks alates 2021. aastast ning kooskõlas CO2-heite ja EURO heitenormidega kergsõidukite jaoks. 

	Vähendatakse heitevabade sõidukite taristumakse 75 % võrra. 

	Luuakse kohustus kehtestada väliskulumaksud teatavatele teedele, kus raskeveokite põhjustatud keskkonnakahju on keskmisest suurem. 

	Komisjoni ettepanekutes käsitletakse ka teemaksusüsteemide läbipaistvuse suurendamist ja tulude kasutamise järelevalvet. 

3. Raportööri ettepanekud
Komisjoni ettepanek sisaldab paljusid meetmeid, mis on kooskõlas transpordipoliitika valge raamatu eesmärkidega, et saavutada „saastaja maksab“ ja „kasutaja maksab“ põhimõtete täielik kohaldamine. Seetõttu on raportöör seisukohal, et Euroopa Parlament peab säilitama komisjoni ettepanekuga võrreldes samasuguse edasipüüdlikkuse. 
Raportöör leiab ka, et komisjoni ettepanekut tuleks parandada ja tõhustada mitme peamise punkti raames. Seda arvesse võttes esitatakse raportis arvukalt muudatusettepanekuid teksti põhisätete kohta, tuginedes viiele olulisele küsimusele:
a)	diskrimineerimise kõrvaldamine erinevate teekasutajate vahel ning „saastaja maksab“ ja „kasutaja maksab“ põhimõtete kohaldamine kõikide sõidukite suhtes.

	Selle eesmärgi saavutamiseks teeb raportöör ettepaneku kohaldada pärast teemaksukleebiste süsteemi lõpetamist teemakse, diskrimineerimata seejuures eri liiki sõidukite kasutajaid, et kõik teekasutajad annaksid oma panuse taristumaksudesse ja väliskulumaksudesse. 

	Selleks et täpsustada komisjoni ettepanekut väliskulude kohta, tuleb kehtestada väliskulumaks võrkudele, kus kohaldatakse taristumaksu. 

	„Saastaja maksab“ ja „kasutaja maksab“ põhimõtete kohaldamine kõikide sõidukite suhtes aitab kaasa diskrimineerimise kaotamisele erinevate teekasutajate vahel; 

b)	konkurentsimoonutuste kõrvaldamine maanteetranspordis ja transpordiliikide vahel. 

	Selle eesmärgi täitmiseks teeb raportöör ettepaneku mitte üksnes keelata teemaksukleebised, vaid asendada need vahemaapõhiste süsteemidega. Eesmärk on tagada, et TEN-T teedevõrgud, mille suhtes kohaldati teemaksukleebiseid, hõlmatakse maksuga, et vältida konkurentsimoonutust muude transpordiliikidega. 
 
	Konkurentsimoonutuste kõrvaldamiseks tehakse ettepanek viia kaubaveoks ettenähtud kaubikute suhtes kohaldatavad sätted vastavusse raskeveokite sätetega; 

c)	võitlus Euroopa teedevõrgu seisukorra jätkuva halvenemise vastu. 

	Maanteehoolduse riiklik rahastamine on ELis ajavahemikus 2006. aastast kuni 2013. aastani vähenenud ligikaudu 30 %. See on teeohutusega seotud küsimus. Selle küsimuse lahendamiseks teeb raportöör ettepaneku suunata taristumaksud teetaristute hooldusesse ja parandamisse ning transpordisüsteemide parandamisse; 

d)	keskkonnahoidlikule liikuvusele ülemineku kiirendamine. 

	Raportöör teeb ettepaneku, et väliskulumaksudest tulenevat tulu kasutataks selleks, et rahastada üleminekut vähese heitega liikuvusele.

	Raportöör teeb lisaks ettepaneku hõlbustada hinnalisandite süsteemi kohaldamist, et rahastada üleeuroopalise transpordivõrgu projekte. 

e)	teemaksusüsteemide heakskiitmine ja läbipaistvus. 

	Raportöör leiab, et tulu suunamine aitab kaasa teemaksusüsteemide heakskiitmisele. Seetõttu teeb raportöör ettepaneku, et maksudest saadavat tulu kasutataks selle teelõigu territooriumil, kus maksu kohaldatakse.

	Teatavate piirkondade eripära arvesse võtmiseks teeb raportöör ettepaneku kehtestada võimalus kohaldada konkreetsel teelõigul kilomeetripõhist maksuvabastust, et tagada suurem paindlikkus, muu hulgas selleks, et võtta arvesse äärepoolsete piirkondade olukorda.

	Sotsiaalse kaasatuse ja territoriaalse ühtekuuluvuse tagamiseks teeb raportöör ettepaneku suurendada sagedastele kasutajatele ettenähtud maksuvähenduse määra, eeskätt suurte linnastute äärealadel. 

	Raportöör leiab, et taristumaksuga hõlmatud teedevõrgud peaksid pakkuma suurt teeohutust ning kõiki vajalikke taristuid, näiteks ohutud ja turvalised parkimiskohad, et olla kooskõlas juhtide puhke- ja sõiduaega käsitlevas määruses ette nähtud kohustustega.

	Teemaksusüsteemide läbipaistvuse tagamiseks, eeskätt maksumäärade arvutamise ja tulude jaotamise valdkonnas, teeb raportöör ettepaneku luua igas liikmesriigis sõltumatu teemaksusüsteemide järelevalvega tegelev asutus ning tagada kõikidele kasutajatele kõrge teavitamise tase tulude kasutamise kohta. 

	Raportöör muudab komisjoni ettepanekut ummikumaksude seisukohast, et mitte karistada liigselt busse ja eeskätt ühistransporti. 
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LISA. NIMEKIRI RAPORTÖÖRLE TEAVET ANDNUD
ÜKSUSTEST VÕI ISIKUTEST
<FootprintIntro>Järgmine nimekiri on koostatud vabatahtlikkuse alusel raportööri ainuvastutusel. Raportöör on saanud raporti projekti ettevalmistamisel teavet järgmistelt üksustelt või isikutelt.</FootprintIntro>
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